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REVELATION OF JESUS, THE CHRIST as recorded by John the Apostle – Chapter Eighteen 

Byzantine Majority Greek NT 1991 NASB95 NOTES 
1  [kai] {CONJ} meta {PREP} tauta {D-APN} 
eidon {V-2AAI-1S} allon {A-ASM} aggelon 
{N-ASM} katabainonta {V-PAP-ASM} ek 
{PREP} tou {T-GSM} ouranou {N-GSM} 
econta {V-PAP-ASM} exousian {N-ASF} 
megalhn {A-ASF} kai {CONJ} h {T-NSF} gh 
{N-NSF} efwtisyh {V-API-3S} ek {PREP} thv 
{T-GSF} doxhv {N-GSF} autou {P-GSM} 
 

2  kai {CONJ} ekraxen {V-AAI-3S} [en] 
{PREP} iscura {A-DSF} fwnh {N-DSF} legwn 
{V-PAP-NSM} [epesen] {V-2AAI-3S} epesen 
{V-2AAI-3S} babulwn {N-NSF} h {T-NSF} 
megalh {A-NSF} kai {CONJ} egeneto {V-
2ADI-3S} katoikhthrion {N-NSN} daimonwn 
{N-GPM} kai {CONJ} fulakh {N-NSF} 
pantov {A-GSN} pneumatov {N-GSN} 
akayartou {A-GSN} kai {CONJ} fulakh {N-
NSF} pantov {A-GSN} orneou {N-GSN} 
akayartou {A-GSN} kai {CONJ} 
memishmenou {V-RPP-GSN} 
 

3  oti {CONJ} ek {PREP} tou {T-GSM} oinou 
{N-GSM} tou {T-GSM} yumou {N-GSM} thv 
{T-GSF} porneiav {N-GSF} authv {P-GSF} 
peptwkasin {V-RAI-3P} panta {A-NPN} ta 
{T-NPN} eynh {N-NPN} kai {CONJ} oi {T-
NPM} basileiv {N-NPM} thv {T-GSF} ghv {N-
GSF} met {PREP} authv {P-GSF} eporneusan 
{V-AAI-3P} kai {CONJ} oi {T-NPM} emporoi 
{N-NPM} thv {T-GSF} ghv {N-GSF} ek 
{PREP} thv {T-GSF} dunamewv {N-GSF} tou 
{T-GSN} strhnouv {N-GSN} authv {P-GSF} 
eplouthsan {V-AAI-3P} 
 

4  kai {CONJ} hkousa {V-AAI-1S} allhn {A-
ASF} fwnhn {N-ASF} ek {PREP} tou {T-GSM} 
ouranou {N-GSM} legousan {V-PAP-ASF} 
exelyen {V-2AAM-2S} ex {PREP} authv {P-
GSF} o {T-NSM} laov {N-NSM} mou {P-1GS} 
ina {CONJ} mh {PRT-N} sugkoinwnhshte {V-
AAS-2P} taiv {T-DPF} amartiaiv {N-DPF} 
authv {P-GSF} kai {CONJ} ek {PREP} twn 
{T-GPF} plhgwn {N-GPF} authv {P-GSF} ina 
{CONJ} mh {PRT-N} labhte {V-2AAS-2P} 
 

5  oti {CONJ} ekollhyhsan {V-API-3P} 
authv {P-GSF} ai {T-NPF} amartiai {N-NPF} 
acri {PREP} tou {T-GSM} ouranou {N-GSM} 
kai {CONJ} emnhmoneusen {V-AAI-3S} o {T-
NSM} yeov {N-NSM} ta {T-APN} adikhmata 
{N-APN} authv {P-GSF} 

1 ¶  After these things I 

saw another angel 

coming down from 

heaven, having great 

authority, and the earth 

was illumined with his 

glory. 

 

 

2  And he cried out with 

a mighty voice, saying, 

"Fallen, fallen is Babylon 

the great! She has 

become a dwelling place 

of demons and a prison 

of every unclean spirit, 

and a prison of every 

unclean and hateful bird. 

 

 

 

 

3  "For all the nations 

have drunk of the wine of 

the passion of her 

immorality, and the kings 

of the earth have 

committed acts of 

immorality with her, and 

the merchants of the 

earth have become rich 

by the wealth of her 

sensuality." 

 

 

 

4  I heard another voice 

from heaven, saying, 

"Come out of her, my 

people, so that you will 

not participate in her sins 

and receive of her 

plagues; 

 

 

 

5  for her sins have piled 

up as high as heaven, and 

God has remembered her 

iniquities. 
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6  apodote {V-2AAM-2P} auth {P-DSF} wv 
{ADV} kai {CONJ} auth {P-NSF} {D-NSF} 
apedwken {V-AAI-3S} [umin] {P-2DP} kai 
{CONJ} diplwsate {V-AAM-2P} auth {P-
DSF} dipla {A-APN} kata {PREP} ta {T-
APN} erga {N-APN} authv {P-GSF} en 
{PREP} tw {T-DSN} pothriw {N-DSN} w {R-
DSN} ekerasen {V-AAI-3S} kerasate {V-
AAM-2P} auth {P-DSF} diploun {A-ASN} 
 

7  osa {K-APN} edoxasen {V-AAI-3S} eauthn 
{F-3ASF} kai {CONJ} estrhniasen {V-AAI-
3S} tosouton {D-ASN} dote {V-2AAM-2P} 
auth {P-DSF} basanismon {N-ASM} kai 
{CONJ} penyov {N-ASN} oti {CONJ} en 
{PREP} th {T-DSF} kardia {N-DSF} authv 
{P-GSF} legei {V-PAI-3S} oti {CONJ} 
kayhmai {V-PNI-1S} basilissa {N-NSF} kai 
{CONJ} chra {N-NSF} ouk {PRT-N} eimi {V-
PXI-1S} kai {CONJ} penyov {N-ASN} ou {PRT-
N} mh {PRT-N} idw {V-2AAS-1S} 
 

8  dia {PREP} touto {D-ASN} en {PREP} mia 
{A-DSF} hmera {N-DSF} hxousin {V-FAI-3P} 
ai {T-NPF} plhgai {N-NPF} authv {P-GSF} 
yanatov {N-NSM} kai {CONJ} penyov {N-
NSN} kai {CONJ} limov {N-NSM} kai {CONJ} 
en {PREP} puri {N-DSN} katakauyhsetai 
{V-FPI-3S} oti {CONJ} iscurov {A-NSM} 
kuriov {N-NSM} o {T-NSM} yeov {N-NSM} o 
{T-NSM} krinav {V-AAP-NSM} authn {P-ASF} 
 

9  kai {CONJ} klausousin {V-FAI-3P} kai 
{CONJ} koqontai {V-FDI-3P} ep {PREP} 
authn {P-ASF} oi {T-NPM} basileiv {N-NPM} 
thv {T-GSF} ghv {N-GSF} oi {T-NPM} met 
{PREP} authv {P-GSF} porneusantev {V-
AAP-NPM} kai {CONJ} strhniasantev {V-
AAP-NPM} otan {CONJ} blepwsin {V-PAS-
3P} ton {T-ASM} kapnon {N-ASM} thv {T-
GSF} purwsewv {N-GSF} authv {P-GSF} 
 

10  apo {PREP} makroyen {ADV} esthkotev 
{V-RAP-NPM} dia {PREP} ton {T-ASM} fobon 
{N-ASM} tou {T-GSM} basanismou {N-GSM} 
authv {P-GSF} legontev {V-PAP-NPM} ouai 
{INJ} ouai {INJ} h {T-NSF} poliv {N-NSF} h 
{T-NSF} megalh {A-NSF} babulwn {N-NSF} h 
{T-NSF} poliv {N-NSF} h {T-NSF} iscura {A-
NSF} oti {CONJ} mia {A-DSF} wra {N-DSF} 
hlyen {V-2AAI-3S} h {T-NSF} krisiv {N-NSF} 
sou {P-2GS} 
 

 

 

6  "Pay her back even as 

she has paid, and give 

back to her double 

according to her deeds; in 

the cup which she has 

mixed, mix twice as 

much for her. 

 

 

 

7  "To the degree that she 

glorified herself and lived 

sensuously, to the same 

degree give her torment 

and mourning; for she 

says in her heart, ‘I SIT 

as A QUEEN AND I AM 

NOT A WIDOW, and 

will never see mourning.’ 

 

 

 

8  "For this reason in one 

day her plagues will 

come, pestilence and 

mourning and famine, 

and she will be burned up 

with fire; for the Lord 

God who judges her is 

strong. 

 

 

9 ¶  "And the kings of the 

earth, who committed 

acts of immorality and 

lived sensuously with 

her, will weep and lament 

over her when they see 

the smoke of her burning, 

 

 

 

10  standing at a distance 

because of the fear of her 

torment, saying, ‘Woe, 

woe, the great city, 

Babylon, the strong city! 

For in one hour your 

judgment has come.’ 
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11  kai {CONJ} oi {T-NPM} emporoi {N-NPM} 
thv {T-GSF} ghv {N-GSF} klausousin {V-
FAI-3P} kai {CONJ} penyhsousin {V-FAI-3P} 
ep {PREP} auth {P-DSF} oti {CONJ} ton {T-
ASM} gomon {N-ASM} autwn {P-GPM} oudeiv 
{A-NSM} agorazei {V-PAI-3S} ouketi {ADV} 
 

12  gomon {N-ASM} crusou {N-GSM} kai 
{CONJ} argurou {N-GSM} kai {CONJ} liyou 
{N-GSM} timiou {A-GSF} kai {CONJ} 
margaritou {N-GSM} kai {CONJ} bussinou 
{A-GSN} kai {CONJ} porfurou {A-GSN} kai 
{CONJ} shrikou {A-GSN} kai {CONJ} 
kokkinou {A-GSN} kai {CONJ} pan {A-ASN} 
xulon {N-ASN} yuinon {A-ASN} kai {CONJ} 
pan {A-ASN} skeuov {N-ASN} elefantinon 
{A-ASN} kai {CONJ} pan {A-ASN} skeuov {N-
ASN} ek {PREP} xulou {N-GSN} timiwtatou 
{A-GSN-S} kai {CONJ} calkou {N-GSM} kai 
{CONJ} sidhrou {N-GSM} kai {CONJ} 
marmarou {N-GSM} 
 

13  kai {CONJ} kinamwmon {N-ASN} kai 
{CONJ} yumiamata {N-APN} kai {CONJ} 
muron {N-ASN} kai {CONJ} libanon {N-ASM} 
kai {CONJ} oinon {N-ASM} kai {CONJ} 
elaion {N-ASN} kai {CONJ} semidalin {N-
ASF} kai {CONJ} siton {N-ASM} kai {CONJ} 
probata {N-APN} kai {CONJ} kthnh {N-
APN} kai {CONJ} ippwn {N-GPM} kai 
{CONJ} raidwn {N-GPF} kai {CONJ} 
swmatwn {N-GPN} kai {CONJ} qucav {N-
APF} anyrwpwn {N-GPM} 
 

14  kai {CONJ} h {T-NSF} opwra {N-NSF} 
thv {T-GSF} epiyumiav {N-GSF} thv {T-GSF} 
quchv {N-GSF} sou {P-2GS} aphlyen {V-
2AAI-3S} apo {PREP} sou {P-2GS} kai 
{CONJ} panta {A-NPN} ta {T-NPN} lipara 
{A-NPN} kai {CONJ} ta {T-NPN} lampra {A-
NPN} apwleto {V-2AMI-3S} apo {PREP} sou 
{P-2GS} kai {CONJ} ouketi {ADV} ou {PRT-
N} mh {PRT-N} eurhv {V-2AAS-2S} auta {P-
APN} 

 

15  oi {T-NPM} emporoi {N-NPM} toutwn {D-
GPN} oi {T-NPM} plouthsantev {V-AAP-
NPM} ap {PREP} authv {P-GSF} apo {PREP} 
makroyen {ADV} sthsontai {V-FDI-3P} dia 
{PREP} ton {T-ASM} fobon {N-ASM} tou {T-
GSM} basanismou {N-GSM} authv {P-GSF} 
klaiontev {V-PAP-NPM} kai {CONJ} 
penyountev {V-PAP-NPM} 
 

 

11  "And the merchants 

of the earth weep and 

mourn over her, because 

no one buys their cargoes 

any more— 

 

 

12  cargoes of gold and 

silver and precious stones 

and pearls and fine linen 

and purple and silk and 

scarlet, and every kind of 

citron wood and every 

article of ivory and every 

article made from very 

costly wood and bronze 

and iron and marble, 

 

 

 

 

 

13  and cinnamon and 

spice and incense and 

perfume and 

frankincense and wine 

and olive oil and fine 

flour and wheat and 

cattle and sheep, and 

cargoes of horses and 

chariots and slaves and 

human lives. 

 

 

14  "The fruit you long 

for has gone from you, 

and all things that were 

luxurious and splendid 

have passed away from 

you and men will no 

longer find them. 

 

 

 

 

15  "The merchants of 

these things, who became 

rich from her, will stand 

at a distance because of 

the fear of her torment, 

weeping and mourning, 
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16  kai {CONJ} legontev {V-PAP-NPM} ouai 
{INJ} ouai {INJ} h {T-NSF} poliv {N-NSF} h 
{T-NSF} megalh {A-NSF} h {T-NSF} 
peribeblhmenh {V-RPP-NSF} bussinon {A-
ASN} kai {CONJ} porfuroun {A-ASN} kai 
{CONJ} kokkinon {A-ASN} kai {CONJ} 
kecruswmenh {V-RPP-NSF} crusiw {N-DSN} 
kai {CONJ} liyw {N-DSM} timiw {A-DSM} 
kai {CONJ} margaritaiv {N-DPM} 
 

17  oti {CONJ} mia {A-DSF} wra {N-DSF} 
hrhmwyh {V-API-3S} o {T-NSM} tosoutov {D-
NSM} ploutov {N-NSM} kai {CONJ} pav {A-
NSM} kubernhthv {N-NSM} kai {CONJ} pav 
{A-NSM} o {T-NSM} epi {PREP} topon {N-
ASM} plewn {V-PAP-NSM} kai {CONJ} 
nautai {N-NPM} kai {CONJ} osoi {K-NPM} 
thn {T-ASF} yalassan {N-ASF} ergazontai 
{V-PNI-3P} apo {PREP} makroyen {ADV} 
esthsan {V-2AAI-3P} 
 

18  kai {CONJ} ekrazon {V-IAI-3P} 
blepontev {V-PAP-NPM} ton {T-ASM} 
kapnon {N-ASM} thv {T-GSF} purwsewv {N-
GSF} authv {P-GSF} legontev {V-PAP-NPM} 
tiv {I-NSF} omoia {A-NSF} th {T-DSF} polei 
{N-DSF} th {T-DSF} megalh {A-DSF} 
 

19  kai {CONJ} ebalon {V-2AAI-3P} coun {N-
ASM} epi {PREP} tav {T-APF} kefalav {N-
APF} autwn {P-GPM} kai {CONJ} ekrazon 
{V-IAI-3P} klaiontev {V-PAP-NPM} kai 
{CONJ} penyountev {V-PAP-NPM} kai 
{CONJ} legontev {V-PAP-NPM} ouai {INJ} 
ouai {INJ} h {T-NSF} poliv {N-NSF} h {T-
NSF} megalh {A-NSF} en {PREP} h {R-DSF} 
eplouthsan {V-AAI-3P} pantev {A-NPM} oi 
{T-NPM} econtev {V-PAP-NPM} ta {T-APN} 
ploia {N-APN} en {PREP} th {T-DSF} 
yalassh {N-DSF} ek {PREP} thv {T-GSF} 
timiothtov {N-GSF} authv {P-GSF} oti 
{CONJ} mia {A-DSF} wra {N-DSF} hrhmwyh 
{V-API-3S} 

 

20  eufrainou {V-PPM-2S} ep {PREP} auth 
{P-DSF} ourane {N-VSM} kai {CONJ} oi {T-
NPM} agioi {A-NPM} kai {CONJ} oi {T-NPM} 
apostoloi {N-NPM} kai {CONJ} oi {T-NPM} 
profhtai {N-NPM} oti {CONJ} ekrinen {V-
AAI-3S} o {T-NSM} yeov {N-NSM} to {T-ASN} 
krima {N-ASN} umwn {P-2GP} ex {PREP} 
authv {P-GSF} 
 

 

 

16  saying, ‘Woe, woe, 

the great city, she who 

was clothed in fine linen 

and purple and scarlet, 

and adorned with gold 

and precious stones and 

pearls; 

 

 

 

17  for in one hour such 

great wealth has been 

laid waste!’ And every 

shipmaster and every 

passenger and sailor, and 

as many as make their 

living by the sea, stood at 

a distance, 

 

 

 

18  and were crying out 

as they saw the smoke of 

her burning, saying, 

‘What city is like the 

great city?’ 

 

 

19  "And they threw dust 

on their heads and were 

crying out, weeping and 

mourning, saying, ‘Woe, 

woe, the great city, in 

which all who had ships 

at sea became rich by her 

wealth, for in one hour 

she has been laid waste!’ 

 

 

 

 

 

 

 

20  "Rejoice over her, O 

heaven, and you saints 

and apostles and 

prophets, because God 

has pronounced judgment 

for you against her." 
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21  kai {CONJ} hren {V-AAI-3S} eiv {A-NSM} 
aggelov {N-NSM} iscurov {A-NSM} liyon {N-
ASM} wv {ADV} mulon {N-ASM} megan {A-
ASM} kai {CONJ} ebalen {V-2AAI-3S} eiv 
{PREP} thn {T-ASF} yalassan {N-ASF} 
legwn {V-PAP-NSM} outwv {ADV} ormhmati 
{N-DSN} blhyhsetai {V-FPI-3S} babulwn {N-
NSF} h {T-NSF} megalh {A-NSF} poliv {N-
NSF} kai {CONJ} ou {PRT-N} mh {PRT-N} 
eureyh {V-APS-3S} eti {ADV} 
 

22  kai {CONJ} fwnh {N-NSF} kiyarwdwn 
{N-GPM} kai {CONJ} mousikwn {A-GPM} kai 
{CONJ} aulhtwn {N-GPM} kai {CONJ} 
salpistwn {N-GPM} ou {PRT-N} mh {PRT-N} 
akousyh {V-APS-3S} en {PREP} soi {P-2DS} 
eti {ADV} kai {CONJ} pav {A-NSM} tecnithv 
{N-NSM} pashv {A-GSF} tecnhv {N-GSF} ou 
{PRT-N} mh {PRT-N} eureyh {V-APS-3S} en 
{PREP} soi {P-2DS} eti {ADV} kai {CONJ} 
fwnh {N-NSF} mulou {N-GSM} ou {PRT-N} mh 
{PRT-N} akousyh {V-APS-3S} en {PREP} soi 
{P-2DS} eti {ADV} 
 

23  kai {CONJ} fwv {N-NSN} lucnou {N-
GSM} ou {PRT-N} mh {PRT-N} fanh {V-2APS-
3S} en {PREP} soi {P-2DS} eti {ADV} kai 
{CONJ} fwnh {N-NSF} numfiou {N-GSM} kai 
{CONJ} numfhv {N-GSF} ou {PRT-N} mh 
{PRT-N} akousyh {V-APS-3S} en {PREP} soi 
{P-2DS} eti {ADV} oti {CONJ} oi {T-NPM} 
emporoi {N-NPM} sou {P-2GS} hsan {V-IXI-
3P} oi {T-NPM} megistanev {N-NPM} thv {T-
GSF} ghv {N-GSF} oti {CONJ} en {PREP} th 
{T-DSF} farmakeia {N-DSF} sou {P-2GS} 
eplanhyhsan {V-API-3P} panta {A-NPN} ta 
{T-NPN} eynh {N-NPN} 
 

24  kai {CONJ} en {PREP} auth {P-DSF} 
aimata {N-NPN} profhtwn {N-GPM} kai 
{CONJ} agiwn {A-GPM} eureyh {V-API-3S} 
kai {CONJ} pantwn {A-GPM} twn {T-GPM} 
esfagmenwn {V-RPP-GPM} epi {PREP} thv 
{T-GSF} ghv {N-GSF} 
 

21  Then a strong angel 

took up a stone like a 

great millstone and threw 

it into the sea, saying, 

"So will Babylon, the 

great city, be thrown 

down with violence, and 

will not be found any 

longer. 

 

 

22  "And the sound of 

harpists and musicians 

and flute-players and 

trumpeters will not be 

heard in you any longer; 

and no craftsman of any 

craft will be found in you 

any longer; and the sound 

of a mill will not be 

heard in you any longer; 

 

 

 

23  and the light of a 

lamp will not shine in 

you any longer; and the 

voice of the bridegroom 

and bride will not be 

heard in you any longer; 

for your merchants were 

the great men of the 

earth, because all the 

nations were deceived by 

your sorcery. 

 

 

 

24  "And in her was 

found the blood of 

prophets and of saints 

and of all who have been 

slain on the earth." 

 


